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OBOTO BpEeME€ M IPEAU3BHKATEICTBATa, Nped KOUTO HU H3OPaBsi, ONpPEAEs
pa3HooOpa3ueTo OT MOAXOAM, IJIEJHM TOYKM W EKCIIEPUMEHTH B o0jacTTa Ha
4yXJI0€3UKOBOTO o0yueHHe. BbB Bpeme, B KOETO MOHATHETO I'paHHIa 3By4Hd BCe MO-

abCTpaKkTHO, a HEOOXOIMMOCTTa OT CBOOOAHO IBIKEHHE Ha XOpa HE € camMo OJM3Ka MepCreKTHBa, a

pEa;HOCT, MOCTaBsllla HOBU H3UCKBAaHUS KbM CBBPEMEHHOTO €3WKOBO O0pa3zoBaHUE, B3aUMHOTO

pasbupaHe B mpoleca Ha MEKAYKYITYpHAa KOMYHUKAILMs C€ YJIECHSIBa OT NPUAOOUTHTE E€3UKOBU

KOMIIETCHIINH.

BbrnpocHuTE KOMIETEHIIMU CE CBBP3BAT ChC CHOCOOHOCTTA 3a OOIyBaHE Ha YYXKI €3UK, KaTo
TOBa MOAIOMAra nporeca Ha AudepeHIHaus MeXAY KyJITYpUTe U CTEPEOTHIINTE Ha MUCIIEHE, KOUTO
i m3rpaxaar. CaMoTo 3HaHME Ha €3WKa, CIIOpPEN HU3CIIE0BaTeNINTE, U OLEHIBAHETO Ha CTENEHTa Ha
HEroBOTO BJIAJICEHE € HEPa3pHUBHO CBHP3AaHO C MMO3HABAHETO HAa UCTOPHATA, KyJITypara, HpaBUTE Ha
HapoJla, KONTO rOBOpY Ha CbOTBETHS €3MK.

Jlornuno e GopMupaHeTo Ha MHTEPKYJITYPHUTE KOMIIETCHIIMU HA CTYICHTHTE Jla Ce pa3riiexa
B KOHTEKCTa Ha Pa3BUTHUETO HA CIIOCOOHOCTTA MM Ja y4acTBaT B AUAIOTra MEXIY KyITypUTe — AUAJIOT,
OCHOBaH Ha TPHUHIMIINTE HA B3aMMHO YBaXXEHHE, TOJEPAHTHOCT KbM KYyIATYPHHUTE DA3IAYUSI H
npeoJioNisiBaHe Ha KynTypHuTe Oapuepu. CamMOTO HTEpKYNTYpHO 00Opa3oBaHHE € HACOYCHO KbM
pa3BUBaHE Ha yYMEHMATA U KOMIIETEHTHOCTHTE 33 OCBIIECTBABAHE HAa YCIEUIHA KOMYHHUKAIUS U
JIOTIpUHACS KaKTO 32 MH(POPMHPAHOCTTa Ha CTYACHTUTE 3a NMPHHAIEKHOCTTA UM KBM OIpeesieHa
eTHUYECKa Tpyla, Taka M 3a 3alo3HaBaHe C TPaJULUUTE U CHeUU(PUKUTE Ha NPEICTABUTEIIUTE Ha
Jpyra KyJarypa.

CpBpeMeHHHATE KOHIETIH, CBBP3aHH C NPENoJaBaHe Ha UY)KIW €3WIH, MpeiaraT IIHPOK
CHEKTBhP OT METOAM M TEXHOJIOTMH — KaKTO TPaJWLUOHHH, Taka U HOBAaTOPCKU. ChCTaBUTEIUTE Ha
yueOHHU MporpaMu ce choOpassBaT W C LENUTe Ha O0YyYCHHETO, U ¢ KOHTHHTEHTa Ha 00y4YaBaHUTE,
NPOABIDKUTEIIHOCTTA M WHTEH3MBHOCTTa Ha y4yeOHUs Kypc u 1p. OOmyBaHETO MEXAY
NpEACTABUTENNTE Ha PAa3IMuHU HAMOHAIHOCTH M KyJATYPU JaBa BB3MOXKHOCT HE CaMmo 3a CBOOOAEH
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oOMeH Ha uH(popMaLus, 3HAaHUS U KYJITYpHH LICHHOCTH, HO U 3a MPEOAOJISIBAHETO HA PEIMTUO3HUTE U
MEXXIYHAIIMOHAJIHNUTE BPAXAH, 3alI0TO 3HAHWETO HAa YyXKJ €3MK He MpeJrosara camo OBJaisBaHEe Ha
rpaMaTUYH{ NPaBUIIa, Ha OMpPEJIesieH 3amac OT AyMH U 0COOEHOCTHTE Ha TAXHATa ynoTpeda. 3HaHUEeTO
Ha €3UKa U OLICHSABAaHETO Ha CTENEHTA HA HETOBOTO BJIAJIEEHE € HEPA3PUBHO CBBP3AHO C IIO3HABAHETO
Ha UCTOPHATA, KyJITypara, HpaBUTE Ha HApO/a, KOWTO TOBOPY HA TO3U €3HK.

Croopen I'. luMuTpoBa M aBTOPCKH KOJIEKTHB OCOOCH aKIEHT B ChbBPEMEHHATa METOJIUKa Ha
YyXKI0€3UKOBOTO O0Y4YEHHUE € OTACISIHTO Ha JIMHTBOKYJITYPOJIOIHYHUS WM UHTEPKYJITYPHUS MOIXO.
C nmpyru aym, “akleHTHT B 4yKJO0E3UKOBOTO 0OyUeHHE Mpe3 MOCIEAHNTE TOJUHN Ce TIOCTaBs BBPXY
KyJITypHaTa cnenuduka Ha HapoJa, YHHTO €3UK ce n3ydaBa. OBIagsIBaHETO Ha YyXK] €3MK OT HAUWH
Ha [IPOCBELIABAHE CE MPEBPBIIA B MEXAaHU3bM 3a Pa3BUTHE HA KYyJITypaTa, B CPEACTBO 3a (pOpMHUpaHe
Ha 00pa3 Ha cBeTa U YoBeka B Hero” ([JJumutposa, 2012).

[lak criopen TsX, YCBOSBAaHETO Ha UY>KIHsI €3UK CE€ CIIyyBa MapajeiHo C OBJIAASBAHETO Ha Haii-
BOXKHUTE MPOM3BENEHHS Ha Uy)KIOTO M3KYCTBO U juTepaTypa. OcoOeHO BakeH ce OKa3Ba MOAXOIbT,
IIpU KOWTO M3y4aBaHETO HA UYyXAUSA €3UK HE ce pasIyIex/]a KaTo KpailHa Liejl, a KaTo CPEICTBO 3a
[IOCTUraHe CBHITHOCTTA HAa €AHA pa3iuyHa KyIATypa, Ha €AMH pa3iMyeH HAalMOHAJCH XapakTep U
manTanuret (Jumutposa, 2012).

Jpyra BakHa TeHIEHIMS B OOYYEHHETO IO YYXAU €3MLU € CTPEMHUTEIHOTO HaBIU3aHE Ha
MH(QOPMALMOHHUTE TEXHOJIOTUU M Ch3JaBaHETO HA €IMH YHHKaJeH HOB 00pa3oBaTejeH MHTepdeiic,
KBAETO pOJIsiTA Ha TpenojaBatelis W o0y4aBaHUTE ca KOopeHHO npomeHeHH. ChBeThT Ha EBpoma
BKJIIOYBA TE3W TEHACHLMM B CIHCHKAa Ha KIIOUYOBHUTE KOMIETEHIMM, YMETO pa3BUTHE TpsAOBa na
ocurypyd 00pa3oBaHWE Ha CHEIMANKCTH OT Pa3iMYHH Tpodecuy 3a ycHemHata UM ajanTanus U
caMopeanu3alys Ha Ia3apa Ha TpyJa Ha CbBPEMEHHOTO HH()OPMALMOHHO U IJI00aTH3UPaHO OOLIECTBO.
OpranmzamusaTa m3nm3a ¢ o0ma e3ukoBa momutuka mpe3 2001 1. m pasmpoctpansBa OoOmara
eBpolleiika paMKa 3a M3y4yaBaHEe M IpenojaBaHe Ha YYKIU €3WId U OlleHKa Ha 3HaHMITA B
YyKJI0€3MKOBOTO o0ydeHue. LlenTa e ga ce moaroTBsIT MiaanuTe Xopa 3a OOIIyBaHe ¢ MPEICTaBUTENN
Ha APYTrHu KYJITYpU U €3UKOBU O6H_[HOCTI/I B CUTyallMu, HAAXBBPJIANIM PAMKHUTE Ha POJHOC3MKOBATa
cpelia; a ce YCBOSIT HAaBUIM 3a ThPCEHE, OTKPHBAaHE U YCBOsSIBaHE Ha WHPOPMAIUS OT U3TOYHUIM HA
YyXKIIM €3ULM, Ja C€ YChBBPIICHCTBA €3MKOBaTa UM KyITypa; Ja Ce M3rPaisiT y TAX yMEHHs 3a I10-
HaTaTbIIHO U CaAMOCTOATCIIHO M3y4YaBaHE U YCBbBBPIICHCTBAHE HA YYXXJOC3UKOBUTEC KOMIICTCHIIUU.

3HauMMOCTTa Ha €3MKOBOTO OOy4YeHHE B MHTEPKYIATYpHA cpela ce pasriiexia B peauua
eBponeilicku gokymeHTH. Cpen npusHaTute B EBporia oceM KiIIOUYOBHM KOMIIETEHLIMH, KOUTO €a OT
pelaBaio 3Ha4eHHe 3a JMYHOCTHA peaju3alisl M pa3BUTHE, aKTHBHO YyYacTHe B TPaXKJaHCKOTO
o0IIeCTBO M COLMATHO MpHOOIIaBaHe, IOJOBHHATA Ca CBBP3aHU C €3MKOBOTO OOyueHHe B
UHTEpKYJITypHA cpela:

— KOMYHHUKAIUsI HA POJICH €3HK;

— KOMYHUKaIUsI HA YY1 €3HLIH;

— COOMAIHU U I'PpaXXJAHCKU KOMIICTCHTHOCTH;

— KOMIIETEHTHOCTH B 00J1acTTa Ha KYJITypaTa U Ha TBOPUYECKHUTE U3SIBH.

E3ukxoBoTO 00yueHUe € CpeACTBO 3a OIO3HaBaHE Ha Jpyra KyiaTypa. HesaBucumo ot ToBa, ue
JMHIBUCTUYHATA M HMHTEPKYJITYpHaTa KOMIIETEHTHOCT C€ CBBP3BaT B TO3M IMpolec, T€ He ca
ThxaecTBeHn. Crniopen Penn PaakoBa NMHrBUCTHYHATA W MEXKIYKYJNTypHa KOMIIETEHTHOCT HE ca
B3aNMO3aMCHSICMU. ,,B HAKOM ClIydau CHhIICCTBYBAa BHUCOKO HUMBO Ha YYXXJO0C3MKOBa KOMYHUKAaTHBHA
KOMIIETEHTHOCT, HO HE 0COOEHO J00Ope pa3BuTa MEXIYKYATYPHA KOMIIETEHTHOCT. 32 /1a Ce OCBHIISCTBU
obaue HWHTCPKYJITYpHAa KOMYHHKAIWA U 3a Aa CC U3M0JI3Ba MEXKAYKYJITypHAaTa KOMIIETCHTHOCT, IIOYTHU
33bJDKUTENIHO YCIIOBUE € J1a ChIECTBYBA JIMHIBUCTUYHA KOMIIETEHTHOCT. TOoBa BaXku OCOOEHO CUIIHO
B CIIydauTe, KOraTo MMa HaJM4yhe Ha MPOOJEeMHU CUTyalluH NPH MEXKAYKYITYPHO B3aMMOAEHCTBHE.
VmeHHO ToraBa OT ChIIECTBEHA BAXKHOCT 1LI€ CE€ OKaX€ JIMHIBUCTUYHATA KOMIICTEHTHOCT .
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3HaHuATa 3a YyXkJara KyATypa He cielBa Ja ce IpeHeOpersar, Makap 4Ye e1Ba I IIe ca
JOCTAaThYHU 0€3 HYXHHTE JIMHTBUCTHYHHM TIO3HAHHSA, T.€ HEOOXOAMMO € JIMHTBHCTHYHATA
KOMIIETEHTHOCT Jia W3IpeBapBa MEXKAYKYATypHaTa B H3BECTCH CMHUCBHI WIH JAa c€ NpUIoOUBa
yenopenno ¢ Hes (Paakosa, 2016).

UsrpaxmaHero Ha MEXIYKYJITypHA KOMIIETEHTHOCT € YacT OT UHTEPKYJITYPHOTO 0Opa3oBaHUe,
KOETO TIPE/ICTaBIsABA CHBKYMHOCT OT 3HAHUS, YMEHHS M KOMIIETEHTHOCTH W BOJIU JO HCTHHCKA
NpOMsIHA HAa Ha4YWHA Ha MHCJCHE, JI0 OTXBBPJISHE HAa KOH(PPOHTAIMATA C JPYTUTE KyITYpH, IO
Chb3/1aBaHE Ha HArJlacH 3a B3aUMHOCT M KoomepupaHe. To € CBbp3aHO C YCBOSBAaHETO Ha COLIMAIIHU
YMEHUS: 32 M3CIyLIBaHe, 32 KOMyHHKalus, 3a paboTa B rpyma, 3a cbnpuyactHocT. Kpaiinara nen B
TOBA OTHOIIICHUE € COIUATHATA KOMIIETEHTHOCT.

DopMUpaHETO HA UHTEPKYJITYPHH KOMIETCHIMH TapaHTHPa TBIHOLEHHOTO OCHIIECTBSIBAHE HA
JUYHOCTTa B €IUH IMO0-pa3HooOpa3zeH cBaT. [lenman u BepnoT naBaT ciemiHOTO OOsICHEHHE:
,,/IHTEPKYITypHaTa KOMIIETEHTHOCT € CIIOCOOHOCT Jia ce Pa3OUpaT CONMOKYITYPHUTE Pas3indus U J1a
ce JieficTBa yCIEIHO B pa3HoobOpasHa KyarypHa cpeaa” (ITenmamn, I1. 8 M. Bepiot, 2007). Tosa He €
HOBO SIBIICHHE, TAKMBA KOMITCTCHIIUN BUHATH Ca CHIICCTBYBAJIH, ThI KATO U XOpaTa BUHATH Ca KUBEIU
B TMOBEYE WM MO-MaJKO MYITHKYITypHH oOmiectBa. [lo Tasum mpuumHa ce roBopu W 3a ,,pojoBa’
KOMITETEHTHOCT — HE Ha JIaJIcHa 110 POKACHHUE, a MPUI00HUTa B IETCTBOTO OT POJAUTEIUTE, OT CpeaTa.

3amaua Ha YHHBEpPCHTETa € Jla YChBBPIICHCTBA MEXKAYKYITYpHATa KOMIETeHTHOCT. [lopaan
¢dakTa, ye CTyACHTHTE WABAT B YHHBEpCHTETa C Beue (opmHUpaHa ,,poJ0Ba” KOMIIETEHTHOCT,
NpenoaBaTeNnuTe TPsOBa Ja s YCTAHOBAT W Ja s pa3BUBAT MO-HATaThK. ToBa ce MpaBH, KATO Cce
oboraTsBaT B3aMMOJICHCTBHSITA HA CTYACHTHTE U Pa3HOCTPAHHO CE€ Pa3LIMPSBAT B KOHTEKCTa, B KOUTO
Te ce oOy4yaBar. TakbB THO B3aMMOJEHCTBHS C€ pealH3upaT 4dpe3 pa3padOTBaHETO U
EKCTICPUMEHTHPAHETO HA MOJICIHM HAa MPAKTUYeCKa TMOATOTOBKA IO YYXJ €3UK, KOUTO BKJIFOYBAT
VIpaXHEHHS U 33JJaHUs 32 CAMOCTOsITENTHA TBOpUYECKa padoTa, CBhP3aHU ¢ y4eOHOTO ChABPIKAHHE U C
W3rPAXKIAHETO HA WHTEPKYIATYPHU KOMIICTCHIMH, a 3al0 He W OOMSHA Ha WJCU C YHUBEPCHUTCTH-
IIapTHBOPHU.

CwBpeMeHHaTa oOpa3oBaTelHa cpeia € UHTEPKYATypHa. MUCHS Ha BCEKH TMpenojaBaTel € Jia
npUeMe Ta3h XapaKTepPHCTHKA KaTo Pecypc, KOWTO YCIEIIHO Ja BKJIKOYBA B CBOSATA MPAKTHKA.
MeXIyKyATYPHOTO MU3MEPEHUE Ha YY)KIOC3MKOBOTO OOyUYEHHE C€ MPEBbpPHA B IOCICIAHUTE TOJUHU
BBB Bojen| (akTop B peluia M3cienBaHMs W aHau3d. [IpoyuBaHusTa B 00JIacTTa Ha COIMAIHATA
TICUXOJIOTHS, KaKTO W H3CJICIBAaHMUATA HA MEXIYKYJITypHAaTa KOMYHHKAIIMS, MajJ0Xa MPEACcTaBa 3a
HeO6XOIII/IMI/ITe €3MKOBM W COLMAJIHU YMCHHA, 3HAHUA W HarjlaCcu, KOUTO Ja CC€ IpHJIoXKaAT 3a
e(eKTUBHO OOIyBaHEe B MeXayHapojaeH miaH. Korato ce aHanm3upa o0y4eHHETO B UHTEPKYITypHA
cpelia, OOMKHOBEHO Ce IMOCTaBs aKIIEHT BbpXY 00yUeHHETO Ha MpPEACTABUTEIH OT ,,JPYTUTE" €THOCH.
He OuBa na ce npeHebpersa GakThT, 4e 00yYSHUETO B UHTEPKYJITYpHA Cpejia € Mpoliec, KOWTO TpsaOBa
Jla ce aHaIM3Kpa OT O3UIMHUTE Ha BCHYKU 00y4aeMH, a He caMO OT MO3ULUATA Ha ,,pa3iIMuHUs €THOC.
YcenemHoto QyHKIIMOHHpaHE HAa MHTEPKYIATYpHa oOpa3oBaTellHa cpeja Mperoiara MporechT Jia €
ycrenieH 3a BCHYKM oOydaemu. HeoOxonmma e OanaHcupaHa NOJMTHKAa B OOpa3oBaHUETO. ToBa
03HayaBa Jia ce TMPeleH! KaKk eTHUYECKOTO Pa3HOOOpa3ue Moxke Jia 000raTtu 00pa3oBaTeTHIsI MPOIIEC C
PasInYHU €3ULM U KYITYpH, Ja U3rpax]a TOJIEPaHTHOCT, 3a Ja Obae ToBa 00pa3oBaHHE IOJIE3HO 3a
BCHYKH.

[MonroroBkarta Ha OBJEIINTE IMEAArOTMYECKH Kaapu 3a paboTa B WHTEPKYIATYpHA cpena e
M3KIIFOYUTEITHO Ba)KHA YaCT OT IBUIOCTHATA MM IEJarornyecka, MCUXOJIOTUYECKAa M METOInYecKa
MOJITOTOBKA. B TO3M Imporiec moJIroToBkaTa Ha CTYJCHTUTE 3a MPeroiaBaHe Ha aHTIIMICKN 31K 3aeMa
M3KITIOYUTEITHO BaXKHO MACTO. APTYMEHTHUTE B MTOAKPENa Ha TOBA TBBPJCHUE MOTAT Jia c€ 0000IIAT 1Mo
CJIeTHUSI HAYWH:

1. OO0y4eHHETO ce OCBIIECTBABA IIOCPEACTBOM €3HK, T.C. [10 BepOaJicH IbT.
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2. E3MKOBOTO 00y4YeHHE € YCIOBHE 3a MEXAYKYITypHa KOMYHHKAlus, 3alloTO €3UKBT €
HOCHTEJI Ha KYJITYpa H ,,MOCT MEX1y pas3inu4uu Kyntypu (Pagkosa, 2016).

OOu1yBaHETO Ha YYKAM €3UIHM € KOMIIETEHTHOCT, KOSITO ChBpPEMEHHATa HHTEPKYATYpHA cpena
M3UCKBA. BCHUKM CTYAEGHTH cliefiBa Jla U3ydaBaT Uy €3MK. Taka OYakBaHMATA Ha OOILIECTBOTO Ce
CBBP3BAT C M3TPAXKAAHE Ha yMEHHUs Yy MIIAMTE XOpa HE caMO 33 KOMYHHKAIMs, HO U 3a IO3UTHBHO
OTHOLICHHWE KBbM JPYTH KyIATYPH, UHTEPKYATYpHO pazOupaHe ¥ (OpMHpaHE Ha WHTEPKYITYPHHU
KOMIIETCHIINH.

B KoHTeKCTa Ha CeTallHUTE aKaJeMUYHH IPHOPUTETH M IICHHOCTH B MOATrOTOBKaTa Ha
ObJeINTE MEeAarornyecky CIEUaIiCTH ce Hajara MpuiaraHeTo Ha aKTUBHU M I'bBKaBU (opmMu Ha
oOyuenue. Ha npeneH 1uiaH nmpu u3rpaxJaHETO Ha TAXHATa NpodecruoHalHa MIEHTUYHOCT M3JIU3aT
JUaJIOTHYHOTO OOIIyBaHE W B3aUMOCHCTBHIE, TBOPUECKOTO U KPUTUYHOTO MHCJICHE, HH)OPMHUPAHOTO
B3€MaHE Ha PELICHHUs, CIPABIHETO C HEOUYAKBAaHU CUTYyallUH WM TpailHu npoOnemu. MoTuBanusTa u
CTPATETHUECKUTE LIeNU 110 OTHOIIEHHE Ha U3y4aBaHUTE HAy4YHU HANPABICHHUS ca CJI0KHO OOBBP3aHU C
JUaJIOTUYHOTO B3aMMOJEHCTBHME Ha JIEMCTBAIMTE JIMIA, KOHKYPEHTHOTO Hadallo, OOHOBSIBAHETO,
XYMaHHM3UPAHETO B CUCTEMaTa Ha YHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHueE.

CpBpeMeHHATa aKaJieMUYHa TOATOTOBKA HA HOBU IEAAarOrMYECKH CIIEIHUATMCTH ce (OKycHpa
OPEeIVMHO BBPXY KauecTBOTO Ha O0pa3oBaTENIHUSI NPOLEC KAaTO HHTETPATHMBHO CBOMCTBO Ha
YHUBEPCUTETCKUS KUBOT. OcCBeH TOBa HOBUTE peanHocTh Ha XXI BEeK U €BPONEUCKOTO
O6pa3OBaTCHHO IMPOCTPAaHCTBO BbBCKAAT AHUHAMHYHOCT B HWHTCPAKTHBHATA KOMYHHKAIIUA,
IIPOBOKMPAT MHTEJIEKTyaJIHAaTa aKTUBHOCT, TpaHC(HOPMHUPAT COLIMATHATA HACHTUYHOCT Ha AESTEINTE B
YHHUBEPCUTETCKOTO o0mmecTBo. CTyaeHTHTEe OHWBAT HachbpuaBaHM Jla TIOEMaT aKTUBHA pOJS B
KaueCcTBOTO CH Ha cyOekTH B oOpasoBarenHue mnpouec. PopMupaT ce HHIUBHIYaIHO
NICUXOJIOTMYECKUTE KauecTBAa TOTOBHOCT 3a ACHCTBHE, aHTAKUPAHOCT U OTTOBOPHOCT.

PeanHusaT nmegaroruuecky mpolec Npu3oBaBa M 3aCHIIBA MHTENIEKTyalIHaTa JII0O03HATETHOCT Ha
o0yyaeMuTe, MOJXpPaHBA TBOPUYECKH CIIOCOOHOCTH, KPUTUYHO, JATEPATHO M KPEaTUBHO MHCIICHE,
CaMOCTOSATETHOCT, MHULIMATUBHOCT, H300peTaTrenHocT. [Ipe3 mocneaHoTo aeceTwieTne ce odepraBar
TEHJEHIIMA 32 KOHCTPYyHWpaHE Ha NPHUBIEKATEIIHO, MHOTOMEPHO, KayeCTBEHO, KOHKYpPEHTHO,
MHOBAaTHBHO oOyueHue. Pasrppiar ce TEOpeTHKO-NPUIOKHH, ICHXOJIOTHYECKH, TEpaNeBTUYHH,
CTCIMAIHY, COLMAIIHU, apT acHeKTH Ha TMeJarornieckoTo Io3HaHue, (opMmupamy crnenuGuaHu
NEeIarorn4ecku CroCOOHOCTH, ONMMTHOCTH M KOMIIETEHLIMH B CBOTBETCTBHE C IOTPEOHOCTUTE U
M3UCKBAHUATA Ha CbBPEMUETO.

C pa3BUTHETO Ha CHBPEMEHHOTO OOIIECTBO BJIAJEEHETO HA YYyXJ[ €3UK CTaBa BCE MO-BaXKHO 3a
cBOOOJHOTO 00IIyBaHe B riioOanm3upamus ce cBAT. [loBumaBamure ce akaJieMHYHH CTaHIApTH U
U3MCKBaHMA Ha TNPO(ECHOHAIHWTE pealu3alyd HajaraT HENpPecTaHHO Ja ce paboTu 1o
YCBBBPLICHCTBAHE HAa METOJMKATa Ha IPENoJaBaHEe B IE€AarOrMYECKUTE CHEeUUaIHOCTH. ToBa e
npolec, KOHUTO ce Hamara 3a BcsKa oOpa3zoBaTeNHa MHCTHTYLHUS U TOHM ce choOpassiBa ¢ HIEHUTE 3a
MHTEpHALMOHATIM3UpaHe Ha OOyYSHMETO C Il MOBUIABaHE HA KAauyeCTBOTO, KOETO ce JeHHUpa B
AQHrKMMEHTa YHHUBEPCUTETUTE Ja NPEAOCTaBAT OOY4YEHHE C MEXAYHApOAHO MpHU3HABaHE U
HPHIIOKHUMOCT, HEOOXOIMMO KaKTO 3a MOCJIE/IBAI0 00yUeHHE, TaKa U 32 BB3MOXKHOCTH 32 padora.

3a cucremara Ha BHCIIETO IEJaroruiyecko oOpasoBaHue B bbirapus Tasu TEHACHUHS €
NPEAU3BUKATEICTBO, YAETO PelIeHHE TPsiOBa /1a ce ThpPCU B paMKaTa Ha YTBbPACHUTE NapaMeTpH Ha
yueOHUTE TUTaHOBE, KOUTO Tpe3 mocieauTe 20 roJMHN ca CHHXPOHU3UPAHU C €BPOIICHCKIS KOHTEKCT
u orroBapsAT Ha EBpomelickata kBanu(uUKanMOHHA pamka. [Ipy ToBa akIEHT ce MOCTaBsl BBPXY
YETUPUTE KIIFOYOBU €3MKOBHM YMCHHA, KaTO AOIIBJIHUTCIIHO CC pa3BHBAT YMCHHA B CHeI_H/I(i)I/IT-IHI/I
o0acTi KaTo THcaHe Ha CIEelHalu3MpaHd TEKCTOBE, ChAbPKAIIM HE0O0XOoIuMara 3a IMpaKTHUKaTa
TEPMUHOJIOTHS, KOMYHHKALUSI C KOJIETH, M3HACAHE Ha MNPE3EHTALUH, KaKTO M YMEHHUsS 10 Ou3Hec
AHIJIMHACKM, HEOOXOIMM 3a IIPEO/OJIIBAaHE HAa Ipa3sHUHUTE MEXIy Ou3Heca M Iefaroruyeckara
kBanudukanus. [lo To3u HaUMH 1Ie ce HaMalu JUCTAaHLIUATa MEXAY yueOHaTa U paboTHaTa cpela, a
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3aeTUTE B NeJaroruueckara cepa me nogo0psAT ChIIECTBYBAIINWTE CH MO3HAHMSA 10 aHTJIMHCKHU €3HK,
KOETO OM JOTIPHUHECIIO 3a TAXHOTO MPO(DECHOHAITHO H3pacTBaHE.

Yyk10€3UKOBOTO 00yUYEeHHE € HATOBAPEHO C OTTOBOPHATA MHCHS 1a OCUTYPH OTPEeIICHO HUBO
Ha BJaJicCHE Ha CHOTBETHHS €3HMK, KOETO IO3BOJSIBA YYacTHE B MEXAYKYJITypHa KOMYHHKALUS U
MOCTUraHe Ha HEoOXOIWMa YBEPEHOCT y MIIQJIUTE XOpa, 3a Ja HaBII3aT YBEPEHO B JIUHAMUYHUS
CchBpeMeHeH cBAT. HapacTamaTa riodanu3aus cb31aBa u MOTPeOHOCTTAa HOCUTEINTE HA Pa3IMYHHUTE
€3WKOBH TPYyNHU Ja YEIHAKBAT MO3HAHWATA CH B €IWH OOII €3WK, 3a Ja oOmlyBar cBOOOJHO Ha
pabOTHOTO CH MACTO, B KOMYHHKAIMATA CH C BHHIIHHS CBAT U B eKeAHeBUeTO. llomokuTenHara
Harjaca ¥ MOTHBALIMATA 33 YCBOSIBAHE HA UY)KJH €3HLHU KaTO CPEICTBO 32 MEKAYKYITYPHO OOIIyBaHe
ce SBSIBAT ITbPBO M HEOTMEHHO YCJIIOBHUE 32 OCBIIECTBIBAHETO HA YCIICIIHO YCBOsIBAHE HA UYXK]IU C3HIIH.

QopMmynupaHata [eil Ha UYKIOE3UKOBO oOyueHne — Jna ce ¢QopMupa MHOrOe3W4Ha
KOMITETEHTHOCT — € €THOBPEMEHHO CIIOXKHA W WHIMBHIyanHa. Ts ce OTHACS JIO CIOCOOHOCTTAa Ha
WHIWBUIA J1a U3M0JI3Ba 3HAHUATA U YMCHUATA CH TI0 POJHHUS €3HK, KAKTO W 3HAHUATA U YMCHHATA TIO
qy)KIUsl €3MK 32 TOJN3BaHE W y4deHe Ha Japyru esunu. Kakto orOensszea lBaHoBa, ,,BUCIIETO
obpa3zoBaHue TpsiOBa 1a jajie NpuopuTeT Ha rpamotHocTTa™ (MBanoBa, 2021).

O6y‘-ICHI/ICTO, KOC€TO B3€Ma 1104 BHUMAHHUEC IICUXOJIMHIBUCTUYHUTEC OCOGGHOCTI/I Ha yCBOsIBAHECTO
Ha e3HKa, YyKI0C3MKOBaTa rpaMaTHka U BHOOIIE BL3MPUEMAHETO HA YYXKAHS €3UK B WHTCPAKTHBEH
pPEeKUM, TIOMOra Jia ce Tpeojioiee CTpaxoBara Oapuepa OT KOMYHHKAIMATA, Ja C€ CTUMYIUpPAT U
NPOAYIHPAT MO HEHATPAIUINB HaYMH LIEHHW COLIMAIHU yMeHHs (OCBEH e3WKoBHTE). Pa3zOupanero 3a
00y4YeHHETO KaTo JABYCTPAHEH IPOIEC Ha TMpernojaBaHe M Y4YeHE BOAM JIO TPEOJIONSIBAHE Ha
JNeUIUTHTE TPU YYKJOC3MKOBOTO OOydYeHHE, HO HU3MCKBA AKTUBUPAHE HA IMPEroiaBaTeICKUSL
MOTCHIMAN: KbM HMHHUIMATUBHOCT, KPEAaTHBHOCT, IOEMaHE Ha MpOoQecHOHaleH pPUCK M JIMYHA
OTrOBOPHOCT 3a pelleHusTa. ToBa BAbXBAa YBEPEHOCT Y CTYICHTA, OTBApsl Ch3HAHUETO MY 3a MHAue
HCIIPUBJICKATCIIHATA I'paMaTrKa, KaTO IO TO3W HAYWH YCBOSABAHCTO M ce MMpEeBPbBIIA B YBJICKATC/IHO U
WHTEPECHO HWHTEJCKTYalHO | TMOBEJCHYECKO TPEIU3BKATEIICTBO M  COIMATHO-TOBEICHYECKO
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